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Fol. 40—45 (6 Blatt) = Siebente Lage ursprünglich 8 Blatt, 
von denen das Gegenblatt zu Bl. 43 (Bild) sowie nach 
Bl. 45 das Gegenblatt zu Bl. 40 herausgeschnitten.

Fol. 46—50 (5 Blatt) = Achte Lage ursprünglich 6 Blatt, 
von denen das letzte, also das Gegenblatt zu 46 her­
ausgeschnitten.

Fol. 51—54 (4 Blatt) = Neunte Lage. Von Bl. 51 ist nur 
mehr die untere Hälfte vorhanden.

Fol. 55 Schlussblatt steht für sich.1

a) ‘tridor’ Hs. b) Corrigiert aus ‘possidebo’ Hs. c) Am Rand 
von andrer Hand ‘in etemum’ Hs. d) So Hs.

1) Von der sehr interessanten letzten Seite befindet sich eine Photo­
graphie im Monumentenapparat. 2) Vgl. N. A. XXIII, 208—212. 
XXIV, 393. 781.

V. Zum Evangelium secundum marcam argenti.
Aus Archiv IX, 615 wussten wir, dass die Hs. 80 

(XV) saec. XIV. des Domcapitels zu Ivrea eine Fassung 
des ‘Evangeliums secundum marcham argenti’ enthielt, die 
noch unbekannt war2. Ich habe sie auf Wunsch von 
Ernst Dümmler untersucht. Wie es schon nicht möglich 
war, den neuen Text trotz der näheren Verwandtschaft 
mit dem Texte des Ottobonianus auf den schon gedruckten 
zu collationieren, kann ich auch jetzt nichts anderes 
thun, als ihn einfach abdrucken, indem ich für die Bibel­
stellen, die sich übrigens leicht noch vermehren liessen, 
auf den Dümmler’schen Abdruck N. A. XXIII, 209 ff. 
verweise. Mein Verfahren entsprach übrigens dem aus­
drücklichen Wunsche Dümmlers.

Quoddam euvangelium notabile. Secundum 
marcham argenti.

Sequencia veri euvangelii secundum marcham argenti. 
Gloria tibi numme. In illo turbine dixit papa Romanus: 
Cum venerit filius hominis ad sedem maiestatis nostre, 
dicat ostiarius illi: Amice, ad quid venisti? Si ille per­
severaverit pulsans nichil dans, eice eum in tenebras, ubi 
erit fletus et stridora dencium. Tunc cardinalis dixit ei: 
Magister, dic quid faciam, ut plenitudinem peccunie possi­
deamb? Papa respondit: In lege quid scriptum est, quo­
modo legis? Diliges aurum et argentum ex toto corde 
tuo et ex tota anima tua et divitem sicut te ipsum. Hoc 
fac et vives. Tunc veniensd ad curiam quidam pauper 
clericus ab episcopo suo iniuste oppressus, et dixerunt 


